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BOHIAPEBAJI. H. CogpemeHnHble OpUEHMUPBL CUCHEMBL NE0AZOZUYECKOU KOMMYHUKAUUU .

B cmamve onpedenena cymv nedacocuuecxoi xommyHukayuu. Paccmompenvi @ymxyuu
nedacocudeckou kommynuxayuu. Chopmuposana cmpykmypa u oxXapaxmepuszo8aHvl cOCMasgisiouue
nedazocuteckol KoMMyHuUKayuu. /Jokazano, 4mo neoazocuyeckds KOMMYHUKAYUsL Peanu3yemcs KaK
cucmema pasHblX HENOCPeOCMBEHHbIX U HNOCPEOCHMBEHHLIX CBs3ell CYObeKmo8 KOMMYHUKAYUU.
Ipedcmasnena cmpykmypa cucmemvl nedazo2uieckou Kommynukayuu. Onpeoeiena ponv yuumeins K
cyovexma neoazozsuyeckou  KommyHukayuu. Onpedeneno nousmue “‘KOMMYHUKAMUBHOCHD .
Hccnedosanvl ocobennocmu npogheccuonarbHo-nedazo2uieckoll KOMMYHUKAMUBHOCIU Y4Umens U ee
COYUANbHBIE XAPAKMEPUCTUKU.

Knwouesvle cnosa:  KoMmyHuxkayuu, — npogeccuoHanvHas — Nnoo20moeKd,  neoacocuxd,
nedazocuieckue KOMMYHUKAYUU, YYUmers.

BONDAREVA L. I. Modern reference points of system of pedagogical communications.

In article the essence of pedagogical communications is defined. Some functions of pedagogical
communications are considered. It is generated structure and it is characterised components of
pedagogical communications. It is defined, that pedagogical communications are realised as system of
different direct and mediocre communications of subjects of communications. It is presented structure
of system of pedagogic communications. The role of the teacher as a subject of pedagogical
communications is defined. The concept of communication is defined. Some features is professional-
pedagogical communication teachers and its social characteristic are investigated.

Keywords: communications, vocational training, pedagogic, pedagogical communications, the
teacher.
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NEKCUYHA IOQIOMATUKA AK MDKKYNTbTYPHUA ®EHOMEH

Ilpeomemom posenady cmammi € maxke nouwlupeHe JiHeGICMUYHe Asuwe, 5K JEeKCUUHA
ioiomamuxa, ponb ma 3HAYEHHA YbO2O ABUWA Ol PO3YMIHHA MOBU SK KVIbMYPHO2O AGUWA Y
KOHMEeKCMI MINCKYIbMYPHO20 CNIIKY8AHHA SK KVAbMYPON02IUH020 penomeny. Aemopu cmammi
amanizyioms makxe 00807 cynepeunuge NOHAMMSA SAK “‘MIdXCKYIbmMYypHa KOMYHIKAyis’, AKA Modice
oxonmoeamu He uule npeoCmMAaHUKI6 PISHUX KpaiH, ane Ui HOCIi@ CRiIbHOI MOGU, 5K Maromy pi3Hy
KVIbMYPHY KoMnemenyito. Y cmammi po3ensioaromscs meopemudni ma npakmuyti acnekmu 0aHo2o
HAYKOB020 HANPAMY Ma pOoOUMbCs BUCHOBOK, WO I0IOMAMUYHA TIEKCUKA € OOHUM i3 HAUBANCIUBIUUUX
3ac00i8 CNpUUHAMMSL MOBHOI KAPMUHU CBIMY.

Knrouoei cnosa: idiomamuuna nexcuka, MidCKyIbmypHa KOMYHIKAYis, KOMRAPAMUSHUU aHani3,
KOMYHIKAMUGHA eqheKmueHicmo, (hpazeonociuna ceManmuxda, hpazeonoiyna 0OUHuYs.

Cepen uucneHHux npobnem y cdepi MiKKyNbTYprnioi KOMyHikauil B
XXI cToniTTi, SKi MNOCTalOTb Mepeq akTUBHOK JIHIBICTUKOK, BUOIISETHCA
npobrnemMa KOMYHIKaTMBHOI e(eKTUBHOCTI 9K BCepeauHi OfHiel  MOBHOI
CNiMbHOTW, TaK i MDK Pi3HUMM MOBHUMU rpynamn. [OHATTA “MibKKyNbTYpnol
KOMYHiKaLil” [oBOfi CcynepednuBe Ta Adae nigctaBu Ons OUCKYCil cepen
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HaykoBUiB [5]. BHacnigok YMCNEeHHUX HamaraHb [[aTu 4iTKe BU3HAYEHHS
MDKKYNbTYPMOi  KOMYHIKaUil BU3PIno po3yMiHHA TOro akrty, LWo ue Hapasi
MiXXOCODMCTICHa KOMYHiKaUis, Ky He cnig obmexkyBaTh paMkamu CrifnkyBaHHS
NPeACTaBHUKIB PI3HUX KpaiH. MiKKYNbTypHa KOMYHiKaLid MOXe OXOornsoBaTu
NPeacTaBHUKIB OOHIEI KyrnbTypu, CMiNbHOI MOBW, ane pi3HUX 3a BIiKOM, MicLeM
NPOXUBAHHA, NPOJECIMHOK MiArOTOBKOK Ta iHLWWMM MOKa3HMKaMW, TOMY LLO
BOHU MatoTb Pi3HY KYNbTYPHY KOMMNETEHLHO.

KoMyHikaTVBHE  CMifIKyBaHHA, $SK  HAcCNigoK  JOLCBKOI  OIANIbHOCTI,
GesnocepenHbO MOB'A3aHO 3 eMOoUiMKW, a eMOUiMHUK CcTaH noTpebye CBOEl
BepOanisauii B NeKCUYHUX Ta ppaseonoriyHnx MoBHMX 3acobax. Lli 3acobu
MOXYTb BYTHW idiOMaTUYHUMK, SKLLO MOBHMI NApTHEp i3 iHLWOI KyNbTypwu B3arani
Y/ YaCTKOBO IX He cemaHTM3yc. 3BiACVM CTae 3po3yMinuMm, WO eMoLjinHa
edeKTMBHICTb KOMYHiKaLii 6e3nocepeaHbO 3aneXxunTb Big eMOLINHOT KOMNEeTEHLUT
MOBHUX NapTHepiB, ska 6a3yeTbCsi Na po3yMiHHI eMOTMBHOro ooHAy CBOel abo
YyXKOI MOBW, 3HaAHHi 3acobiB HOMiHaLUii Ta nepegadi €MOUIMHOrO CTaHy B
KOHTEKCTi neBHOI KynbTypu [9]. Tpeba 3a3HaunTW, O MOBHI KapTUHW CBITY
pi3HMX HapogiB 6a3yloTbCs, B nepLly 4epry, rna ocobrnmBOCTAX IXHIX KyrbTyp.
TakMM YMHOM, HOCIi Pi3HMX MOB MO-PI3HOMY BiJOOpaXalTb CBOE CNPUNHATTS
CBiTY, CBOI OyMKM Ta MOYyTTa 4Yepe3 ocobnuvsi Bupasn (dpaseornoriamu,
npucnie’s,, npukasku, d¢pas3oBi AiecrioBa), Ski NagalTb MOBI  KyfbTypuo-
cneumdiyHMM  xapaktep, abo igiomaTudHicTb. Tomy igioMm c ogHuMm i3
HaMBaXXNMBILLMX 3acobiB CPUMHATTA MOBHOI KapTWUHW CBITY HOCIAMM NEBHOI
MOBW, @ TaKOX OANHULAMM iZiOMaTUYHOI KOMMNapaTUBICTUKN.

KomnapaTtuBHuin abo MOPIBHANBHUA NPUHUMN NPW BUBYEHHI igioMaTUYHOI
MOBM HOCIIB pi3HMX KynbTyp HabyBae OCOOMMBOro 3Ha4YeHHA B Mexax
MDKKYNbTYPHOI KOMYHiKaUil, OCKiSIbkM B MpoUeci aHanisy gae MOXIUBICTb
BUSIBUTU He TiNbKn po3BiXKHOCTI, ane 1 NogibHOCTI MiXK MOBHUMM KynbTypamu.
[Ans OOCArHEeHHs NOPO3YMiHHA B MeXax MiKKYNbTYPHOI KOMYHiKauii HeobxigHO
3BaXkaTu Ha Te, Wo nNpobriemun B Ui chepi OXONNIOKTL 3HAYHO MKOLWI nnacTw,
HDK BiOCYTHICTb AOCTATHIX rpamaTtuyHux abo NneKCUYHUX 3HaHb MOBWU, siKa
BMBYaETbCA. MiXKynbTypHa KOMYyHikauis abo gianor KynbTyp MOYUHAETbLCS Y
CBIOOMOCTI NMIOOVHU, SIKa OMaHOBYE YYXY KynbTypy, NOPIBHIOKOYX 1T 3i CBOEH. AK
Hacnigok BiaOyBaeTbCs NOABIMHE 30arayeHHsi: BMBYAOUM YyXKY KynbTypy,
nogvHa Kpawe posymie cBoto, TO6TO BiabyBaeTbCA MPUPOLLEHHS KYNbTYPHOrO
noTeHujiany Ta BTOPMHHA couianisadis. Ane 3aBAaHHsA nonsrae He B KOMitoBaHHI
coujanisauil Hocid MOBMW, a Yy (OOpPMYBaHHI MiXKYNbTYprnol KOMneTeHLuil 3a
AOMOMOrOK BUKOPUCTaHHA igioMaTMYHOI MOBWM SIK HAMSICKPAaBILLOro MokKasHuKa
KyNbTYpU iHLUOMOBHOI pearnbHOCTi.

CborofgHi cepep, NiHreicTiB HEMae €ANHOI OYMKW BIHOCHO TOro, Lo Tpeba
PO3YMITWU Nif MNOHATTAM “MiKKYNbTypHa KoMneTeHuis”. Ckopiw 3a Bce 1i MOXHa
po3rnsggatn AK  MiKOUCUUNNIHAPHE MOHATTHA, OCKINbKM [0 11 BU3HAYEHHS
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A0Ny4aTbCA  [aHi  Coujonorii, aHTPOonosoril, EeTHOSIHIBICTUKK, CoLianbHOI
ncmxonorii Towo. Came 3aBOSAKN BUBYEHHIO iHLLOMOBHMX igiOMaTUYHUX OOUHULIb
BiabyBaeTbcst hopMyBaHHA KOMYHIKaTMBHOI KoMneTeHLUil. [ns uboro, no-nepLue,
HeOobXigHO YCBIOOMUTY iCHyBaHHS igioMaTUYHOI MOBW, SIK OOHOTO i3 MOKa3HWKIB
pO30iKHOCTEN MK Pi3HUMM MOBHUMM KyrbTypamu; no-gpyre, OOTPUMYBATUCh
MOHATL MOBHOI HOPMU Ta Y3YCy, OCKiJTbKM MOPYLLUEHHA OCTaHHBLOrO NPU3BOAMUTb
00 BTpaTu igiomaTUK1 MOBMW.

3aBasiku KOMMapaTuBHOMY aHanisy PI3HUX KyrnbTyp abo
BHYTPILUHBOMOBHOIO y3ycy MOXHa Mobayntu BiAMIHHOCTI Yy BUCIOBHOBaHHI
NoAibHMX OYMOK, MoBeAdiHUi HOCIIB MOB Yy MEBHMX MOBHUX CUTyauisiX, WO dac
MOXIUBICTb BUABUTU XapaKTEPHi pUCK iHLLOMOBHOI KyrnbTypu. Hacamnepen ue
BigOyBaeTbCsl Ha pPIiBHI JOPEYHOr0 Ta BIfIbHOIO BUMKOPWUCTAHHS igioMaTUYHOI
NEKCUKN, OCKIfIbKM MPUPOAY idioMaTUKM MOXHa 3pO3yMITU  TiflbKM 4epes
MOPIBHAHHA MOBHWX KynbTyp. Hamaraioumchb BriyyHO BXuBaTu igiomn, Tpeba
nam’aTaTi, WO BOMU € HENOAINbHUMWU NEKCUYHUMW OAMHULUSMM TaK camo, SK i
cnoea, ToOTO M MpuTamaHHa ceMaHTU4Ha UuinicHicTb. lMpn ubomy ©Gyno 6
AOUINbHO po3ainuTh igioMn Ha dpasoBi (aHas. wise man — 3Haxap — 6yke.
Mydpeub), opaso-nekcuydHi (ppaHy. dent-de-lion — Kynbbaba — 6yks. nesosul
3y6) Ta nekcnyHi (amji. bulldog — 6ynb0oe — 6yke. cobaka-bbIK) B 3aneXHOCTI Bif
cnocoby HanucaHH4A, ane BpaxoByBaTW, LLO 3MICT igioMU SK LiNICHOrO MOBHOIO
3BOPOTY HE MOXE CMpUAMaTUChL SIK CyMma 3Ha4YeHb MOBHUX OLMHWLb, 9K BXOOATb
00 ckragy igiomatuyHol iekcemn. MoxkHa ckasaTu, Lo roflOBHOK O3HAKOH) iaioM
€ KOHTPACTHICTb MK CEeMaHTUYHOK LiSICHICTIO Ta MOPJEMHOK MOAISBbHICTIO.
TakMM 4YMHOM MOXHa 3pOOMTM BUCHOBOK, LLO (Ppa3oBi Ta JIEKCUMYHI igiomMu
YTBOPKOKOTL CMifIbHUA CTPYKTYPHO-CCMAHTUYILLN Knac MOBHUX oauHuub. [pwu
LbOMY (PpasoBi ifioMM YacTO NEPETBOPHOKOTHCA B JIEKCUYHI, HE BTpayaroyum CBOEI
IAIOMaTUYHOCTI.

HesBaxatoum na neBHy rpagauito igiom, Tpeba 3ayBaXuTu, WO MK HUMMK
ICHye CXOXIiCTb 3 no3uuii cemaHTuku. Lle, B nepwy 4epry, CTOCYeTbCH
aHrNinCbKol MOBW, OCKifNIbKWM A0BOMi Crabo po3BUHEHUA QOIIEKCINHUA DOHL, LiET
MOBWM Aa€ Binbll LUIMPOKY MOXIMBICTb FIEKCUYHUM KOMMOHEHTaM YTBOPHOBATU
ckrnagHi crnosa (Hanpuknag, blue slocking — dpaseonoriam; bluestocking
/ bluestocking — cknagHe cnoBo) B npoTuBary (nekcinHo odopMIeHNM
nekcemam iHWKnX MOB (Hanpukrnag, CroB’dHCbKMX: OykBarbHe 3Ha4YeHHSA croBa
CUHS1 naH4yoxa, NepeHoCHEe -rnedaHmka).

3 TOYKM 30pYy NEeKCUYHOI Kracudikauii igioMyM noginalTbCA na HacTynHi
rpynu: 1) igiomun gk Taki. BoHW abcontoTHO HeNoAinbHi, Xxo4a B MUHYroMy Oynu
BISTbHUM  CITIOBOCMOSTy4eHHAM. [lepBUHHE 3HaYeHHA uux ppaseosnoriyHmnx
OOVHULb MOXXHA BU3HAYUTW nvLle 3a J0MNOMOrold eTMMOOrYHOro aHanidy (with
half a heart Heoxoue, 6e3 6axaHHs); 2)npukaskn (ppaseonorivHi
CMNOBOCMOMYYEHHA 3 MNepeHOocoM 3HadeHHs)). Ll dppaseonoriyHi  ognHWUL
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dopmyroTbca nNa 6asi KOHKPETHUX XUTTEBUX cuTyauin (when two Sundays meet
together nicrigs Oowjudka 6 4Yemeep); 3) NapHi CNOBOCMOSTYYEHHA. Taki
ppaseornoriyHi  O4MHULI OMUCYKTb MEeBHE MOHATTH, Oyay4nm CUHOHIMIYHOLM,
AHTOHIMIYHOKO Y/ CYMDKHOIO 3a 3HAYEHHAM Mapolo CriiB, fKka MOEOHYETLCA 3a
AornomMmorow cnonyyHuka (tips and downs — edayi ma Heedaui); 4) npucnis’s.
XapakTepHa ocOb6nMBICTb MpUCNiB’'SS nonsirae B TOMY, WO BOHO, MNOA4IOHO
PEYEHHIO, BIENOBIIOE CYPKEHHS, @ HE MOHATTS, 4O TOro X B CTUCNinN doopmi (East
or West home is best B esocmsx 0obpe, ane 80oma Kpawe), sika €
HaNBaXKNMBILLMM  CTUMICTUYHUM  3aKOHOM L€l  (ppas3eonoriyHol  oauHULY;
5) TpaauUinHi NOPIBHAHHSA, SIK TakKi, WO iCHYIOTb B MOBI OyXXe OaBHO, TaK i HOBI,
KUMKW MOBa MOMOBHIETBLCH 3a PaxXyHOK HaBKONULIHLOro cepegosuwa (as blind
as a bat — cninud, sk kpim), cnig 3ayBaXxuTu, WO, xoda opaseonorivyHi OaNHNL
XapaKTepuayrTbCsl CTabiNbHICTIO, 3aBXOM € MOXIMBICTb IXHbOI Aedopmali 3a
pPaxyHOK MOCTINHOIrO PO3BUTKY MOBHUX dpopM. KpiM LbOro, yTBOPHOKTE CHiNTbHUN
CTPYKTYPrio-CEMaHTUYMUK KIac MOBHUX OauHMUUb. [pyn ubomy dopasosi igiomu
4acTO NepPeTBOPIOKTLCA B JIEKCUYHI, HE BTpadaroym CBOEI idioMaTUYHOCTI.

HesBaxaloum Ha neBHy rpagauito igiom, Tpeba 3ayBaXuTu, WO MiXX HUMMK
ICHye CXOXIiCTb 3 nosuuii cemaHTuku. Lle, B nepwy 4epry, CTOCYeTbCSH
aHrNiNCbKol MOBW, OCKiNIbKWM A0BOMi crabo po3BUHEHUA QOIEKCINHWA OOHL LiET
MOBWM Aa€ Binbll LUIMPOKY MOXNMUBICTb FIEKCUYHUM KOMMOHEHTaM YTBOPHOBATU
cknagHi  croBa  (Hanpuknag, blue slocking -  dpaseonoriam;  blue-
slocking/bluestocking — cknagHe cnoBo) B NpoTtuBary ¢rekCinHo odopMIEHNM
nekcemam iHWKUX MOB (Hanpukrag, CroB’dHCbKUX: OykBarbHEe 3Ha4YeHHSA croBa
CUHS naH4yoxa, nepeHocHe — rnedaHmka).

3 TOYKM 30pYy NEeKCUYHOI Kracudikauil igioMyM noginalTbCA na HacTyMHi
rpynu: 1) igiomun gk Taki. BoHW abcontoTHO HeNoAinbHi, Xo4a B MUHYNoMy Oynu
BISTbHUM  CIIOBOCMOSTy4eHHAM. [lepBUHHE 3Ha4yeHHA uux ppaseonoriyHmnx
OOVHULb MOXXHA BU3HAYUTW NvLle 3a J0MNOMOrold eTMMOSOrYHOro aHanidy (with
half a heart Heoxoue, 6e3 b6axaHHs); 2)npukaskn (ppaseonorivHi
CMNOBOCMOSYYEHHA 3 nepeHocoM 3HadeHHs)). Lli  dppaseonoriyHi  ognHUL
dopmytoTbCAa Na 6asi KOHKPETHUX XUTTEBUX cuTyauin (when two Sundays meet
together nicnss dowjudyka 6 uemeep), 3)NapHi CrioBoCMONyYeHHsA. Taki
dpaseornoriyHi  OAMHULI OMUCYKTb MEeBHE MOHATTH, OyoyyuM CUHOHIMIYHOL,
AHTOHIMIYHOK YM CYMDKHOK 32 3HAYEHHSM Mapol CriB, AKa MOEOHYETLCA 3a
AornomMoror cnonyyHuka (tips and downs — edayi ma Heedaui); 4) npucnis’s.
XapaktepHa 0cCOb6nuMBICTb MPUCAIB'SS Mondrae B TOMY, LWO BOHO, NoAibHO
PEeYEHHI0, BIENOBE CYI)KEHHS!, a HEe NOHATTS, 40 TOro X B cTucnin copmi (East
or West home is best B esocmsx 0obpe, ane e0oma Kpawe), sika €
HaNBaXXNMBILLMM  CTURICTUYHUM  3aKOHOM  Li€el  bpaseonoriyHoi  oauHWL;
5) TpaguUinHi NOPIBHAHHSA, SIK TakKi, WO iCHYIOTb B MOBI OyXXe OaBHO, TaK i HOBI,
KUMKW MOBa MOMOBHIOETLCH 3a paxXyHOK HaBKONULIHLOrO cepefosuwa (as blind
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as a bat — cninud, sk kpim). Cnig 3ayBaXuTu, WO, Xo4a (PpaseonoriyHi oanHNL
XapaKTepuayTbCs CTabiNbHICTIO, 3aBXOM € MOXIMBICTb IXHbOI gedopmali 3a
PaxyHOK MOCTINHOMO pPO3BUTKY MOBHUX dopM. KpiMm UbOro, CTyniHb
nekcukanisadii y igiomatndHmnx BupasiB pisHa. Tak, B. B. BuHorpagos Buainse
TPW OCHOBHUX TUNK ¢opaseonoriyHmx oanHuup [3]. Lie dppaseonorivHi 3poLLeHHs,
TOOTO MakcMMarnbHO INEeKCUKari3oBaHi CIOBOCMOMYYEHHS, B SIKMX 3aranbHe
PO3YyMiHHS opa3n He 3anexuTb Big OKPEMUX HEe3pOo3yMinux crniB (moyumu
niscu/banscu); bpaseonorivyHi E4HOCTI, B SKUX NPOCTEXYETbCA criabka 3aMiCToBHa
CaMOCTINHICTb OKpPEeMUX ChniB, KON pPO3YMiHHA BCi€l (ppasn 3anexuTb Big
PO3YMIHHSI KOXXHOIO OKPEMOro crnoBa (pobumu i3 Myxu CrIoHa); ppas3eonorivHi
CMOSTIY4YEHHS, B SKMUX BaXMBO pPO3YMITM KOXHE CrOBO [AS1 MNpPaBUIIbHOMO
CNPUMHATTA BCi€l dopasn (3r1icmb 3abupac).

B 3anexHocTi Big4 CTUMICTUYHOI poni, i4iOMM MalTb pi3HEe eKCcrnpecuBHe
HanoBHEHHS, TOMY [OyXe 4acTO BXMBAKTbLCA B MOOYTOBIN MOBI, XyOOXHIX Ta
ny6niunMcTUYHMX TBOpax, $SIK NPWKNaguM ekcripecnBHol moBwW. B ginosomy
MOBJIIEHHI, HaBMakW, MOXHa 3YCTPITU TiNbkM ppaseonoriamm, npuUTaMaHHi
KHVXXHOMY CTUMIO. Y3aranbHIOKYM CTUMICTUYHE 3HAYEHHS i4ioM, MOXHa cKasaTu,
LLIO BOHW 36aravyloTb JIEKCUYMHUIA cKnag moBw. o TOro X, igioMu OOCMIBHO He
nepeknagarTbCs, BOHU HaAaTh MOBI ACKPaBOro HauioHanbHOro 3abapBrieHHS.
3aBasikM OMaHyBaHHIO i4ioMaTUYHOro cknagy 4vyxol moBu abo nornmbneHomy
BMBYEHHIO PigHOI NMOAMHA 3aCBOKOE Ti 3MiHUM, SKi BiAOYBalOTbCH B KYNbTYPHOMY
Ta MaTepianbHOMY XWTTI  Hapody, OCKiNbkM BOHM  BigobpaxarTbeca
BesnocepenHbLO YN ONOCEPEOKOBAHO caMe B igiomMaTuL.

AHanisyroumn dpakTopu, SKi BMAMBaKTh Ha Xapakrep paseosioriamis, MOXHa
BUAINUTA 30BHIiWHI (reorpadiyHmMi CTaH, KNiMaTU4YHI YMOBW) Ta BHYTPILUHI
(eKoHOMIYHMIM PO3BUTOK, peniris, Tpaauuii, 3Bmnyal) daktopu. 'aka rpagauia gae
MOXIUBICTb BIOCNIAKOBYBATU B3AEMOBIOHOCUHU MK PISHAMM KpalHamu, Lo
3HaxoauTb CBOE BiAobpaXeHHs y BiAnoBigHWMX igdiomaTnyHux Bupasax (to talk like
Dutch uncle yumamu moparie), BpaxoByBaTu BNANB NOrognnx yMoB Ta penirii Ha
MeHTanbHIiCTb Hapogy (it never rains but it pours nputwna 6i0a 6i04UHSAU
gopoma; speak of the devil and he will appear — npo eoeka romoska),
nigKpecnoBaTn 3Ha4vyLLi eKOHOMIYHI cbakTopu (o bees, no honey; no work, no
money- 0 nexadyul KamiHb eoda He 6ixump), NOrnMMbNBaTU 3HAHHSA MNPO
Tpagumuil KpaiHuM, MoBa sikol BUBYaETbCs (a storm in a teacup — 6yps 8 CKAsSHUI
800U).

Hes3axatoun HaTte, LLO mKepena HaaXOMKEHHS idioMaTUYHOI NIEKCUKU B
Pi3HMX MOBax pPi3Hi, HaMObINbLL NPOLYKTMUBHI cepen HUX HacTynHi : 1) dbonbKrop;
2) npodpecinHa  MoBa  (CneHr);  3) UMTYBaHHA  penirinHoi  niTepaTypu;
4) UNTyBaHHA aHTUYMHUX aBTOpIB; 5) UMTYBaHHA niTepaTypHUX OXepen ;
6) uMTyBaHHA nyoniuMCTUYHOI niTepaTypu; 7) XaproHiamu; 8) npocTopivys.
[MpoTe, cnig nam’aTaTty, WO ogHEe W Te caMe CIOBO YK CNOBOCMOMYYEHHA MOXe
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OyTu igiomoro abo ni B 3aneXHOCTi Bif 3HAYEHHS.

3a yMOB BiCYTHOCTi NPAMOro KOHTaKTy 3 HOCiSIMM MOBW, siIka BUBYAETHLCS,
AN Kpalloro pPO3yMiHHA Ta 3aCBOEHHS i4IOMAaTU4YHOI  JIEKCUKM  MOXIUBO
cnMpaTUCb Ha TEKCTOBUI Matepiar, OCKifibKn Bii MICTUTb B COBi KOHLLENTW iHLLIOT
KynbTypu, ceped Skux C igiomatunyHi Bupasu. Jlne Ttpeba po3ymith, WO
igioMaTrka MOBU MOXe MOopyLLYBaTUCb BHACMIAOK y3yarnbHUX MOMUIIOK, TOMY LLO
HOCIT PI3HNX MOBHUMX KyIbTyp MO-Pi3HOMY OLIHIOOTb OOHY W Ty caMy CUTyauilo.
Ana Toro, wo6 3anobirtn nogibHMX NnoMunok, HeobxigHo cchopmyBaTH BigNOBIOHI
MOBHi HaBW4YKM BOJSIOAIHHA igiOMATUYHUMKM BUpa3amMy TaK, 9K Le pobuTbes
Hocismu moBw. J1. Meve wopo uboro ckasas: “He MoOXHa 3po3ymiTM MOBY, He
MaryuM YSABMEHHS MPO YMOBU, B SKMX XXMBE HAPOLHICTb, LLO TFOBOPUTHL LIEHD
moBor” [10]. Ctae oyeBMOHUM 4BMULLE HaLiOHANbHO-KYNbTYPHOI Cheungiku
MEBHOrO COLLiyMY, SIKUW XMBE Ha OLHIN TEPUTOPIT Ta CMINKYETbCA OOHIEID MOBOHO.

[MposB KynbTypu MOBWU Npu  (PopMyBaHHI (ppaseosioriyHOl CeMaHTUKU
(YTBOpEHHS HOBWX dopaseonoriyHmx OOMHULb) ABIISE coboto
BaraTocTyniH4acTMn npouec, WO BKNOYae nepexin BUPaKeHHs Big NPOCTOro
NOEAHAHHA CniB A0 CBIJOMOrO BUKOPUCTAHHA B MOBI, MOTIM — 3aKpirnfieHHS B
HOPMAaTUBHMX CroBHUKaX. [daHun nepexig 3OiINCHIOETLCS Ha OCHOBI acoujauin,
0BYMOBMNEHUX BUXIOHUMM 3MIHHMUMW CMOSTYYEHHAMMU, $SKi, B CBOK uYepry,
CNiBBIOHOCATLCA 3 YABMNEHHSAMU MNPO pearnbHy AINCHICTL | BigobpaxatoTb, Mno-
nepLlie, B3aEMOBIOHOCUHM HOCIIB MOBM Ta HaBKOJSIMLLHBOIMO cepefosuuia, Mo-
apyre, KOHKpPeTHUM enemeHT Oyab-akoi  cuTyauii  (ocobnuBocTi  enoxw,
ICTOPUYHNIA dhaKT TOLLO). AOKe HeaapeMHO Ui 06pasun 3akpinunmcsa B CROBHUKaX
i cBiJOMOCTi Mrofeit, 36epernn cBoe 3HaYEHNs 1 aKTyarnbHICTb. IMOBIpHO, LibOMY
NoCNyXmnun 6nmn3bKicTe 06pasiB ppaseonoriyHnxX oOauHULL A0 MOrnsaiB Hapoay,
IXHA OOTEenHIiCTb Ta SACKpaBiCTb. 3a OOMNOMOrow igioM, $IK Pi3HMX BIATIHKIB
KONbOpPIB, [OMOBHKETLCA IH(POPMALINHMIA acnekT MOBU YYTTEBO-IHTYITUBHUM
OMUCOM XUTTS.

IcHye ymmano cpaseonoriyHmMx BupasiB Ta igioM, siKi, Hanpuknag, noB’si3aHi
3 ictopieto, BibnencbkMmMun 3HaHHSAMKW, penirie3aHaBCcTBOM, Midonorielo Ta €
yHiBepcanbHUMK ans po3yMiHHA BaraTbox Hapogis. [ak, y dppaseonoriami “n'dara
Axinneca” (Achilles’ heel) 3HayeHHA M'ATM, SK 3aQHBOI YaCTWHA CTYMHI,
BTPaYaEeTbCA 3aBOAKN NPUKMETHUKY, KU BKa3ye Ha NeBHY cutyauito: Axinnec —
B rpeubKin miconorii oanH i3 repoiB TposHCbKOI BiMHKW, cun Pemign, ska,
nparHy4n 3pobuTn CMHa HeBpasnNuBWUM, 3aHyptoBasia Moro y BoAu MiA3eMHOT
piukn CTikc, Tpymalum 3a MaTy, sKa 3anuuanacb Yypasnueow. HAgpo
NEKCUYHOro 3Ha4YeHHs BTpPaTUIOCh Ta akTyanidyBanacb cema, dka crana sgpom
dpaseonoriamy 3 HOBMM 3HaYEHHSM, O BKa3ye Ha HEQOCKOHasiCTb, CNabkicTb.

MpeameTHi abcTpakTHi  bpaseonoriamn, €Ki MoB’si3aHi 3 @HTUYHOLO
Micponorieto, € 4OCUTb PiISHOMaHITHUMU. KOXeH Takun opas3eosoriam BUKIMKae
NeBHI acoujaLii, NoB’si3aHi 3 obpasamu repoiB aHTUYHOCTI, YM 0DyMOBMNEHa TXHS
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CMUCIOBa €EKCMNpPecuBHICTb. YacTto npeameTHi abCTpakTHi  paseonoriamu,
YTBOPEHiI Ha OCHOBI aHTUYHMX MiPIB Ta nereHg, cnyxatb 3acobom nepenadi
aBTOPCBLKOI IpOHil. MOXHa HasBaTu UM psag, opaseosioriamie, SKi 3aBOAYYOTb
CBOIM noxomkeHHam bibnii Ta KopaHy. Hanpuknag: 3abopoHeHun nnig
(forbidden fruit); akwo ropa He nae oo Moxammeaa, To4i BiH cam 4O Hel npuige
(If the mountain doesn 't go to Mohammed, then he goes to it by himself) ToLuo.

MpeameTHi abcTpakTHi hpaseonoriaMm MOXyTb NO3HaA4YaT EMOLNHUIA CTaH
MOONHWN: 8uUrycKaHHA napy — cnpoba 3MeHLUEeHHS HEBAOBOSEHHS; rTomupaHHs
pyK — BUpa3 3agoBoneHocTi Towo. Came gnsi CTBOpeHHA o6pasHoCTi Ta
eMoUinHOCTI MoBM W cnyrye ppaseonoria. ®paseonorismm B UifloMy Ta
npeamMeTHO-abCTpaKTHI  30KpemMa BMILLYOTb Yy HebaraTbox croBax rmnnboki
NIATEKCTM Ta CMUCIOBI BIATIHKK, 3aKnageHi B IXHIN iHTeprnpeTauil.

CTunicTuyHe BUKOPUCTAHHS  €MOLMHO-EKCNPECUBHUX  hpaseonoriamis
BM3HAYaETbCA CBOEPIQHICTIO BIAHOCMH MK CeMaHTUKOK dopaseornorismy Ta
3Ha4YeHHsAM MNoro KommnoHeHTiB. Ocobnuneo 6GaraTi Ta pi3HOMaHITHI 3a CBOIM
CKragoM npegMeTHi abCTpakTHI ppaseonoriamu, siki MatoTb BENUKI CTURICTUYHI
MOXITMBOCTI, 3YMOBIEHI BHYTPIWHIMW XapakTepucTukamun, Ta CKrlagarTb
crneumndiky aHanizoBaHux ppaseonoriyHmx ognHuupb. OCb AeKinbka npuknagis:
3yCcTpivaloTb MO O4eXMHI, a NpoBoAKatoTb No po3ymy (Don't judge a book by its
cover); wkona xutta (university of life); sik rpim cepeq scHoro Heba (out of the
blue); poxesi okynapwu (Him.rosarot brille); Tuxiwe igew, gani ©ygew (HiMm.
abwarten unci tee trinken).

[Mpouec yTBOpEHHA hpas3eonoriYHOT CEMaHTUKK, SK SBULLA KYNbTYpPU MOBM,
MOXNUBMA i TOAdi, Konu ©as3oBe CrioBOCMOMNYyYEeHHS Mno3Hayae ocobnuey,
XapakTepHy TiNbKM AONs  OKPEMOro, KOHKpeTHoro npegmeta abo ssuvla
BrnactuBicTb. CemMaHTMKa OaHMX MNOEAdHaHb MICTUTb TaKi KOMMOHEHTWU, SAKi 1
NiAKPECIOKThL L0 BI1AaCTMBICTb.

AKLWO CnpUrHATTA HOBOT dopaseosioriyHol oanHuLi (y BigpwvBi Big BUXIQHOI
BMOTMBOBAHOCTI) 34INCHIOETLCS HA BUCOKOMY PiBHI abCTparoBaHOCTI, TOAi BOHa
TPaHCOPMYETLCA B YHiBEpCasibHY OLMHWULIO, 30aTHY MO3HayaTu HOBI ABMLLA
BMKIIOYHO Ha OCHOBI acoujauin (M0  CYMDKHOCTI, CXOXOCTi). lgiomu,
dpaseonoriamy, MNpUCNIB'SS Ta MNpPUKaskn € obpasHuMM Ta BUCTYNawTb $K
BigobpaXkeHHs1 HAaOYHOCTI. BOHM MOXYTb BUpaXkaTu cxBaneHHsa abo 3acyaKeHHS.
Bupasz emoujinHoro, cy6’eKTMBHOrO no4vyaTky B MOBi, OLiHKa, 3MiCcTOBa
HaCUMYeHICTb (ppaseosiorisaMy AiloTb MOCTIMHO, He3arneXxHo Bi4 BOSi MOBLUS.
BupasHicTb MOBM nocuntoe 1i epeKTUBHICTb: sickpaBa MOBa BUKIMKaE iHTepec,
nigTpuMye ysary, BUNMBAaE He TifbKA Ha pPO3yMm, arne 1M Ha MouvyTTH, YABY
cnyxadiB, WO Xxapaktepusye paseonorismm $£K MOBHe sBuwe. KoxeH i3
HacTyrNHUX BMpasiB, BXUTUA Yy MNEBHIN CUTyauil, akUeHTye yBary Ha MOBHMX
HaMmipax KOMYHikaHTa. Hanpwvknag, HacTynHi dopaseonorisamy nigKpecnioTb
MOBHY CBIiJOMICTb YrieHiB NeBHOI NINIBOKYIbTYPHOI CMiNIbHOCTI: Kyp4aT paxyloTb
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BoceHn (Don’t count your chickens before they hatch); cknsaHka HaniBnopoXHs
yn nanisHanosunena? (Is the glass half empty or half full?); wo 3pobneHo — 1o
3pobneHo (What's done is done); HasuBatn pedi cBoiMu iMeHamun (To call a
spade a spade); anua kypuuto Byatb (Teaching grandmother to suck eggs); 3
powy Ta nig puHBy (Jumping from the frying pan into the fire) Towo.

INepeocmuncneHHs TpaHcdopmoBaHNX ppaseonoriyHNX OaMHULL C SIBULLIEM
MOBJIEHHEBOI KyInbTypW, WO NpuU3BOAUTb 0O (POPMYBaHHA MOBHUX 3HaKiB 3
Oinblw  y3aranbHEHUMM, abCTPakTHUM 3HAYeHHsIM, Taki TpaHCHOPMOBaHI
dpas3eonoridyHi - OAMHULI  3MIHIOKOTb  Chepy CBOro  BXMBaHHS.  3rajaHi
TpaHCopMOBaHi  (PpaseosoriyHi  OgVHWULI  OTPUMYKOTb  iHLUIE  CTURICTUYHE
3abapBrieHHs Ta 3MiHIOITb Chepy CBOro BXMBaHHA. Y3yarbHi X opa3eonoriyHi
OLVHWL BUHWKAKOTb Y NPOLECi 3iCTaBreHHA npeaMeTiB Ta SBULL OIMCHOCTI, WO
aobpe BigoMi iHAMBIAY Na OCHOBI MOro 30pPOBUX, CITYXOBUX, CEHCOPHUX 3HaHb Ta
acoujauin, BOHM BWKIMKAKOTb TpaHCOPMOBaHi paseornoriyHi oguHuUi Ta
BMHMKalOTb Ha 0asi ppaseonoriyHoi cemMaHTuKn ©0a3oBoi  dpas3eosnoridyHol
oaMHUUI. 3HaHHA (Ppas3eonoriYyHOl CeEMaHTUKN Mac BErMKe 3Ha4Y€HHSI, OCKISbKK
came Ha 11 ['pyHTi BUHMKaIOTb acoujauil, Lo A03BOMAATb BUKOPUCTATUN ENEMEHTU
OHiel cuTyauil AnA NO3HAYEeHHS iHLLOI.

Biatak, ue crnpummaeTbca 9K (pakTuyHe sBuLLe peanisauii acrnekTty MOBHOI
kyneTypu. Woao uboro B. M. Mokienko 3aysakye: “HauioHanbHa CBOEpIOHICTb
BHYTPILUHLOI (POPMU KOXHOI MOBW Monsdrae B TOMY, WO KOXHWW Hapopd Mo-
CBOEMY OMaHOBYE Npupoay, HabnmxkaeTbCca A0 Hel Yy BigMNOBIAHOCTI 3 TUM, B Ske
B3aEMHeE BiIHOLLUEHHS BCTYNatoTb MOro AyxOBHi cunn” [7]. MNMpu Lubomy 3po3ymino,
WO npu  dopMyBaHHI  MiXXKYNbTYpHOI abo MiKOCOBUCTICHOT KoMMeTeHLil
OMNaHyBaHHA igiomMaTuKM iHWOI MoBKW, abo, 3a neBHUX OOCTaBWH, PIOHOI,
HarkpaLle BiabyBaeTbCs Yepes Xy40oXHi TBOPW, OCKINbKM “...XyQoXHS niTepaTypa
€ BaX/MMBMM CEermMeHTOM [iNCHOCTI, NPOBIAHUM A0 Mi3HAaHHA HauioHarnbHOI
KynbTypu” [2]. 3 KynbTypOroriyHOI TOYKM 30pYy XYOOXHA niTepatypa € OOCUTb
CBOEPIOHUM  SIBMLLIEM, OCKISTbKM [OINCHICTb, $IKa BIATBOPEHaA aBTOPOM, €
0COBMBOIO MO BIOHOLLEHHIO A0 pearibHOl. Ha Ut noaBiiHYy CYTHICTb 3BEPHYB
yBary [. C.JlixayoB: “Y Oyab-akomy niTepaTypHOMY SBULLI TakK YW iHaKLe
pi3HOMaHITHO BigobpaxeHa i TpaHcOpMOBaHa pearibHICTb: Bif peanbHOCTI
nobyTy 00 pearnbHOCTI ICTOPMYHOrO PO3BUTKY (MWHYNOrO i Cy4acHoro), Big
peanbHOCTI XUTTS CBiTY OO pearnbHOCTi camol nitepatypu B 1i Tpaguuisx i
npoTucTaeneHHsx” [6]. MNMpumipom, ackpaBmum TBOpLEM (bpa3eornoriYyHMX BUpasis
y XyOoxHin nitepartypi € Lekcnip, akun € BigoOMMM aBTOPOM Cy4YacCHMX BUCIOBIB
aKk B O6’egHaHomMy KoponiBcTBi, Tak i 3a Moro Mexamu. Benuka KinbKiCTb
JopaseonoriamiB, cTtBopeHux LLekcnipom, yBivwna 0O 3araribHOro BXWUTKY, LUO
CBiOUNTb SK NPO NIHMBICTUYHY reHianbHicTb Lekcnipa, Tak i npo woro
Haa3BMYanHy nonynsipHicte. Came TOMY [OOUINBHO HaBeCcTW  [ekirnbka
LIEeKCNipi3MIB, a[pke cama Taka JIeKCUKa € KyrnbTypOosSioriyHO MapKOBaHOK i Mac
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JiTKe HauioHanbHe 3abapBreHHS:

— salad days — 3eneHuin (Monoaun, HEOCBIYEHNI) BIK;

— to be or not to be — 6yTK un He ByTy;

— the green-eyed monster — peBHOLLji, ab0 “4yJ0BUCHKO 3 3efIEHUMM o4Mma”;

— to cudgel one’s brains — nomatn ronoBy Hag YMMOCh;

— moving accident(s) — Hanepep BupiLleHa cnpasa, ynepeaxeHa aymMKa;

— the observed of all observers — noTpanuT y BNnacHy nactky;

— to wear one’s heart upon one’s sleeve — nokasyBaTu BCiM’CBOI MOYYTTS.

Mepwogxepena ¢ cnpaBXHiM1 obeperamn KynbTypu. BoHn BigobpakatoTb
AYXOBHUW CBIT ntoguHn. BoHn 6esnocepeHb0 NoOB’si3aHi 3 KynbTypoto, TOMY LLO
NPOHM3aHi 6e3niy4vto KynbTypHUX KoaiB. Came TeKCT 30epirae iHpopmauito npo
icTopito, eTHOrpadgito, HauioHanbHy NCUXONOrito, HaLioHanbHy NoBeAdiHKY, TO6TO
Npo BCe, WO cKnagac 3MicT KynbTypwu. [ak, na aymky A. Bexbuubkol, 6yab-sakmin
TEKCT C KyIbTYpHO O0BYMOBIIEHUM, OCKiSIbKM, CTBOPHOKOYN LIeN TEKCT, HOCIT MOBM,
LLIO HanexaTb 0O NEBHOI KyNnbTypW, 3a3BU4an KepyrTbCA-AKOKCh MiACBIAOMOK
HOPMOIO, $SIKy BOHa HasuBae “KyrbTypHO 0OOymoOBreHuM cueHapiem” [1]. Y
TEKCTOBOMY CMiNKyBaHHI MOYMHAE MepeBaxaTu YycTaHoBKa Ha O6MiH He
ghakTamu, a iHTeprnpeTauisiM1, KapTUHaMK CBITY, 30Kpema KynbTypHuMW. [pwu
LbOMY BMMMB Ha ajpecara BigbyBaeTbCs OrnocepeaKoBaHO, OCKINbKA TEKCTOBE
CMiNKyBaHHA po3ipBaHe B 4aci i HanexuTb A0 cdepu KynbTypu. BoHO
NignopsaKOBYETLCHA CUCTEMI CEMIOTUYHUX KOLIB KYNbTYPW, LLO CTOITb HAZ MOBOK
i Hag TekcToMm [4]. TekcT MOXHa po3rnsagatv K POpMYy iCHYBaHHSI NMOOCLKOT
KynbTypu. TekcT, 3 ogHoro 60Ky, iCHyC B KynbTypi, @ 3 iHLWOro, ¢ 0OAHOYacHo i
HEeOOXIOHMUM KOMMOHEHTOM, SIKMM pPO3KPMBAE OCODMMBOCTI HaLiOHANbHOro
XapakTepy, Moparbllo-eCTETUYHUIA igean napoay, Tak YW iHakwe MNoB’si3aHun 3
3ararnbHOMNIACHKOK CUCTEMOIO KYIbTYPHUX LHHOCTEWN.

[MUTaHHA B3aEMHOro BNMMBY KyNbTypu Ta KOMYHIKaUil € akTyarnbHUM, HUM
3aMMaloTbCs  BITYM3HAHI Ta 3apybibkHi nNiHrBicTM, ki pobnate nNpubIMsHO
O[IHaKOBI BMCHOBKW CTOCOBHO TOTO, LLIO KOMYHiKaLil0 HEMOXITMBO BiJOKPEMUTHU
Bi KYNbTYPHOrO KOHTEKCTY, TOMY KOMYHIKaUifd MDK HOCIAMWU PI3HUX KynbTyp
3aBXON € MDKKYNbTypHO. Bigrtak, MOBHO-MOBMNEHHEBA KOMMETEHTHICTb
PO3YMIETLCA K KOrHITMBHA 34aTHICTb MOBUS KepyBaTM CBOED MOBHOK
AiANbHICTIO B NPOLIECi CMiNKyBaHHS. IoMy nputamaHHi sik MiHiMyMm, Taki IKoCTi, sIK
CUTYaTUBHICTb, NPEeAMETHICTb, LiNnecnpsaMoBaHiCTb, MHAMIYHICTb, €MOLINHICTb,
NPOAYKTUBHICTb Ta CaMOCTINHICTb [8]. Bci cknagoBi Bka3aHOI KOMMETEHTHOCTI
(AkocTi)  B3aemonoB’'A3aHi  Ta  B3aCMO3YMOBMEHi.  YMiHHS  BOMoAitH
dpaseonorisamamy, igiomamu, npukaskamym Ta MNPUCHIB'AMU GK PIgHOT, TaK |
IHO3eMHOI MOBU, A€ MOXIUBICTb KOMYHIKaHTy BMfMBaTW Na CBOro napTHepa B
GaxxaHOMy HanpsMi, 34INCHIOBATU CNINKYBaHHA B Pi3HUX XUTTEBUX CUTYyaLiAX
BIQNOBIQHO OO0 HOBWMX YMOB, CTBOpKOBATW iHOMBIAyanbHYy, BUpasHy, obpasHy,
ocobucTicrny Ta 3MiCTOBHY MOBY.
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BacuiEHKkO UH. O., CTPYTHHCKA H. FO. Jlekcuueckas uouomamuxa KaKk mMexcKyaibmypHulil
denomen.

Hpedmemom paccmompeHus cmamoslu A6/IAemcsi maxKoe pacnpoCmpaneHnoe JUHSeUCmu4ecKoe

s6NIeHUe, KaK JeKCU4ecKas UOUOMAmuKd, poib U 3HAYeHue 3mMo2o0 A61eHUs 0N NOHUMAHUSL A3bIKA KAK
KYILMYPHO2O ~AGIEHUS 6 KOHMEKCMme MENCKYIbMYPHO20 00WeHUuss Kaxk KYIbMypoi0cuiecko2o
ghenomena. Aemopvl cmamou AHATUUPYIOM MAKOE 8eCbMA CHOPHOE NOHAMUE KAK “ MedNCKYIbmypHas
KOMMYHUKAYUS'™, KOMOpasi Mojicem 0X8amvleams He MOJbKO npedcmagumenei pasublx Cmpam, HO U
Hocumenel O00HO20 A3bIKA, KOMOopbvle UMEIOm pAasHylo KYIbmYpHYIO KomnemeHyuro. B cmamuve
paccmampusaiomesi meopemudeckue U npakmuyeckue acnekmsl 0aHHO20 HAYYHO20 HANPAGIeHUsl, U
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denaemcst 6b18600 0 MOM, YMO UOUOMAMUYECKAS IeKCUKA SABISAEMCS OOHUM U3 8ANCHEUUUUX CPeOCmE
B0CHPUSAMUSL S3LIKOBOU KAPMUHBL MUPA.

Knwouesvle  cnosa:  uouomamuyeckas — AeKCUKA, — MENCKYIbMYPHAS — KOMMYHUKAYUS,
KOMNApAMUGHbIL  AHATU3, KOMMYHUKAMUBHASL IDheKmusHocmy, @dpazeoiocudeckas CcemMaHmuxda,
¢pazeonocuneckas eounHuya.

VASILENKO I. O., STRUTINSKA I. Yu. Lexical idiomatika as between the cultural phenomenon.

The subject of the article is such a widespread linguistic phenomenon as lexical study of idioms,
the role and importance of this phenomenon for understanding of language as a cultural phenomenon
in the context of cross-cultural communication as a cultural phenomenon. The authors of the article
analyze such a very controversial concept as ““cross-cultural communication’, which may include not
only representatives of different countries, but also native speakers, who have different cultural
competence. The article deals with theoretical and practical aspects of the present scientific school,
and it is concluded that idiomatic vocabulary is one of the most important means of perception of
linguistic world.

Keywords: idiomatic language, cross-cultural communication, comparative analysis,
communicative effectiveness, phraseological semantics, phraseological unit.
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BacunuwuHa H. M.

MDKNPEAMETHI 3B’A3KU Y NPOLIECI HABHAHHA
IHO3EMHOI MOBU CTYOEHTIB 3 MDKHAPOOHOIO BISBHECY

Y ecmammi posensoaiomvcs npobnema imniemenmayii midicnpeOmemHux 36 °s3Kie y npoyeci
BUBUEHHI [HO3EMHOI MOBU MALIOYMHIMU axXi8YsAMU 3 MIHCHAPOOHO20 Oi3Hecy. 30KpemMa Y 00CHIONCEeHH S
PO3CMABNEeH aKyeHmu Ha peanizayii KyabmypoaociyHo2o nioxody y HAGYAIbHO-BUXOBHOMY NPOYEC.
Ilpoeedeno amaniz uucneHHux 00CniONHceHb NpoOIeMU 3ACMOCYBAHHA MINCNPEOMEMHUX 38 SI3Ki@ Y
HABYANILHO-8UXOBHOMY Npoyeci. Npoananizyeasuiu 3pooieHo po3enso 3micmy ma CmpyKmypu
Has4anbHoi npoepamu gaxoseoi oucyuniinu “‘Inosemna mosa cneyianbHocmi’” 3 Memol GUAGNIEHHS
MIHCOUCYUNTIHAPHO20 — 38 'A13KY. YV  Kommexkcmi  Hawio20 — 0OCHiONCeHHs  Cneyuqhiuni — 8MIiHHA
MIDICKYIbMYPHOI  KOMYHIKAYii  Oynu  BU3HAYEHI AK  YACMUHA  IHUWOMOBHOI  KOMYHIKAMUBHOI
KOMnemeHmHoCmi MatlOymuix ¢haxisyie 3 MIidCHApoOHO2o OizHecy. 3 Memol 8paxyeanusi 00poOOK
3apy0incHo20  00C8i0y V HAUWOMY OOCHIONCeHHI OOHIEI0 3 eleMeHmie CheyupiuHux 6MiHb
MIDHCKYIMYPHOI KOMYHIKAYIL € OOMPUMAHHS emMUKU [ KVIbMYpU Y CRIIKY8AHHI 3 IHO3EMYAMU.

Knrouosi cnoea:. midxcnpeomemui 36 a3Ku, 3HAHHA MA 6MIHHS, MINCKVIbMYPHA KOMYHIKAYIA,
memoo *‘case study”, imwomosHa KOMYHIKAMUSHA KOMNEMEHMHICMb, emuka ma Kyibmypd
CNINKYBAHHS, IHO3EMHI NAPMHEPU.
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